
MENU  

"One cannot think well, love well,
sleep well, if one has not eaten well"

Virginia Woolf 



Pomodoro ramato ripieno di mozzarella di bufala DOP su coulis di
basilico e pomodoro

Gefüllte Strauchtomate mit Büffelmozzarella g.U. auf Basilikum-
Tomaten-Coulis

18.50

L A  N O S T R A  C A P R E S E

Lattuga romana, pollo, crostini di pane, olive Leccino, 
scaglie di grana, salsa caesar PZG, pomodorini e zucchine grigliate

Römersalat, Hähnchen, Toastbrot-Crostini, Oliven (Leccino), 
Parmesanspäne, Caesar Dressing PZG, Kirschtomaten und gegrillte Zucchini

24.-    

C A E S A R  S A L A D  “ P Z G ”

Bis di riso basmati e venere, mango fresco, tonno rosso crudo, 
edamame e cetrioli croccanti

Basmati- und schwarzer Venere-Reis, frische Mango, roher roter Thunfisch,
Edamame und knackige Gurken

20.-

P O K E  B O W L

Insalata verde
Grüner Salat

9.-

V E R D E

Insalate e Zuppe
SALATE und SUPPEN

Carote, pomodorini, barbabietola, cetrioli
Karotten, Kirschtomaten, Rote Bete, Gurke

11.-

M I S T A

Vegetarian

Piatto condiviso supplemento CHF 5.-
Geteiltes Gericht – Zuschlag CHF 5.–

B R U S C H E T T A
Bruschetta di pane tostato, con pesto di pomodoro, basilico, 

olio EVO all’aglio e mandorle tostate
Geröstete Brotbruschetta mit Tomatenpesto, Basilikum,

Knoblauch-Olivenöl extra vergine und gerösteten Mandeln
14.-



Tartare di manzo  (140 g), olio EVO, pepe nero e sale,
servita con burro montato e pane tostato

Rindstatar (140 g), mit extra nativem Olivenöl, schwarzer Pfeffer und Salz, 
serviert mit aufgeschäumter Butter und geröstetem Brot

24.-

T A R T A R E  D I  M A N Z O

Calamari Patagonia (120 g) scottati su letto di patate schiacciate e
crema di peperone rosso

Patagonische Calamari (120 g) angebraten, auf einem Bett aus
zerdrückten Kartoffeln und Paprikacreme

23.-

C A L A M A R I  S C O T T A T I

Carpaccio di carne salada (100 g) con mousse di caprino, pesto di
rucola e pomodorini confit

Carpaccio von Carne Salada (100 g) mit Ziegenkäsemousse,
Rucolapesto und confierten Kirschtomaten

28.-

C A R P A C C I O  D I  C A R N E  S A L A D A

Magatello di vitello “CBT”(150 g), salsa tonnata, 
fiori di cappero, finocchi croccanti e zeste di limone

Kalbsnuss, bei niedriger Temperatur gegart(150 g) mit Thunfischsauce,
Kapernblüten, knusprigem Fenchel und Zitronenzesten

25.-

V I T E L L O  T O N N A T O

Antipasti  
Vorspeisen 

T A R T A R E  D I  T O N N O
Tartare di tonno rosso (120 g), coulis di mango, cipolla rossa

deacidulata e marinata, carpaccio di pomodori Camone

Tatar vom roten Thunfisch (120 g), Mangocoulis, marinierte und
entsäuerte rote Zwiebeln, Carpaccio von Camone-Tomaten.

24.-
Piatto condiviso supplemento CHF 5.-
Geteiltes Gericht – Zuschlag CHF 5.–



Spaghetti di Gragnano, pomodorini, la loro salsa, melanzane, 
basilico e ricotta vegana fatta in casa

Gragnano-Spaghetti mit Kirschtomaten und ihrer Sauce, Auberginen, 
Basilikum und hausgemachtem veganem Ricotta

23.-

N O R M A  V E G A N A

Semola di cous cous con piselli, zucchine, mandorle,
melanzane e peperoni (200 g) servito tiepido

Couscous aus Hartweizengrieß mit Erbsen, Zucchini, Mandeln, Auberginen und
Paprika (200 g), lauwarm serviert

17.50

C O U S  C O U S

Crema di pomodoro, olio extravergine d'oliva 
e chips di pane al basilico

Tomatencreme, natives Olivenöl extra
und Basilikum-Brotchips

17.-

C R E M O S O  D I  P O M O D O R O

Vegano
Vegan

Pane, burger vegano (150 g), insalata, maionese vegana alla curcuma,
formaggio vegano, pomodorini confit e patatine fritte

Brot, veganes Burger (150 g), Salat, vegane Curcuma-Mayonnaise, veganer
Käse, confierte Tomaten und Pommes frites

31.-

B U R G E R  V E G A N O

Polpette vegane con insalata estiva, salsa al mango e curry

Vegane Bällchen mit Sommersalat, Mango-Curry-Sauce
 30.-

P O L P E T T E  V E G A N E

Piatto condiviso supplemento CHF 5.-
Geteiltes Gericht – Zuschlag CHF 5.–



Spaghetto di Gragnano, frutti di mare, pomodorini e prezzemolo

Gragnano-Spaghetti, Meeresfrüchte, Kirschtomaten und Petersilie
27.-

F R U T T I  D I  M A R E

Gnocchi di patate fatti in casa con polpo, pomodorini e olive
taggiasche, al profumo di limone

Hausgemachte Kartoffelgnocchi mit Oktopus, Cherrytomaten,
Taggiasca-Oliven, verfeinert mit Zitronenaroma

30.-

G N O C C H I

Spaghetto di Gragnano, guanciale, tuorlo d'uovo, pecorino e pepe nero

Gragnano-Spaghetti, Schweinebacke, Eigelb, Pecorino-Käse 
und schwarzer Pfefferi

26.-

C A R B O N A R A  A L L A  R O M A N A

Tagliolini all’uovo mantecati al burro, con tartufo nero
Eier-Tagliolini, in Butter geschwenkt, mit schwarzem Trüffel

28.-

T A G L I O L I N I  A L  T A R T U F O

Pasta e Risotti
Pasta und Risotto

Fusilli, crema di melanzane, pomodorini, basilico, 
ricotta salata e coulis di pomodoro fresco

Fusilli mit Auberginencreme, Kirschtomaten, Basilikum, 
gesalzener Ricotta und frischem Tomatencoulis

24.50

M A N I C A R E T T O  A L L A  N O R M A

R I S O T T O
Risotto Carnaroli mantecato alla robiola di Rocca Verano DOP,

spirale di confettura al pomodoro e zafferano

Carnaroli-Risotto mit Rocca Verano Robiola Käse g.U., Tomaten-Safran-Konfitüre
25.-

Vegetarian

Vegetarian

Vegetarian

Piatto condiviso supplemento CHF 5.-
Geteiltes Gericht – Zuschlag CHF 5.–



Petto d’anatra alla griglia (200 g), con confettura d’arancia fatta in casa, patate e
verdure sauté

Gegrillte Entenbrust (200 g) mit hausgemachter Orangenmarmelade, dazu sautierte
Kartoffeln und Gemüse

40.-

P E T T O  D ’ A N A T R A

Suprema di pollo “CBT” (220 g) farcita con spinaci, guanciale e pinoli, 
glassata con la sua salsa, patate e verdure sauté 

Hähnchenbrustfilet (220 g) gefüllt mit Spinat, Guanciale und Pinienkernen, 
glasiert mit eigener Sauce, dazu Kartoffeln und sautiertes Gemüse

37.-

S U P R E M A  D I  P O L L O

Cappello del prete (230 g) “CBT” con riduzione al Merlot e polenta taragna
mantecata al burro e parmigiano

Rinderbug (230 g), bei Niedrigtemperatur gegart, mit Merlotreduktion und
mit Butter und Parmesan verfeinerter Polenta Taragna

41.-

B R A S A T O

Tagliata di manzo scottona (240 g) alla griglia con patate e verdure sauté

Gegrilltes Tagliata vom Scottona Rind (240 g) 
mit Bratkartoffeln und Gemüse

43.-

T A G L I A T A  

Secondi di Carne
Fleisch

Hamburger di manzo (200 g), salsa BBQ, cipolla caramellata, insalata,
pomodorini, formaggio e patatine fritte

Rinderhamburger (200 g), BBQ-Sauce, karamellisierte Zwiebeln, 
Salat, Kirschtomaten, Käse und Pommes frites

30.-

B U R G E R  " P Z G "

Piatto condiviso supplemento CHF 5.-
Geteiltes Gericht – Zuschlag CHF 5.–



Trancio di salmone fresco (220 g) avvolto in pasta fillo croccante, 
servito con crema di zucchine e chips di patate dolci

Frisches Lachsfilet (220 g) in knusprigem Filoteig, serviert mit Zucchinicreme und
Süßkartoffelchips

33.-

S A L M O N E

Trota, lucioperca, coregone, lavarello, 
trota salmonata e persico (180 g) con verdure in carpione

Forelle, Zander, Felchen, Renke, 
Lachsforelle und Egli (180 g), serviert mit süß-saurzem Gemüse

38.-

F R I T T O  M I S T O  D I  L A G O
I n  b a s e  a l  p e s c a t o  /  J e  n a c h  F a n g  d e s  T a g e s

Tentacolo di polpo (200 g) grigliato su patata schiacciata, 
maionese di pomodoro e chips di verdure 

Gegrillter Oktopus (200 g) auf zerdrückten Kartoffeln, 
Tomatenmayonnaise und Gemüsechips

35.-

P O L P O

Filetto di persico (180 g), burro, salvia, patate e verdure sauté
Hechtfilet (180 g) mit Butter und Salbei, dazu Kartoffeln und sautiertes Gemüse

34.-

P E R S I C O

Secondi di Pesce
 Fisch

Trancio di branzino (220 g) scottato ai quattro pepi con 
salsa alle zucchine scapece e patata schiacciata

Seeteufel-Filet (220 g), kurz angebraten mit vier Pfeffersorten, 
dazu Zucchini-Scapece-Sauce und zerdrückte Kartoffeln

40.-

B R A N Z I N O

Piatto condiviso supplemento CHF 5.-
Geteiltes Gericht – Zuschlag CHF 5.–



Pomodoro, olio all'aglio e origano
Tomate, Knoblauchöl und Oregano

M A R I N A R A  1 4 . 0 0
Klassische Pizzas

Pomodoro, fior di latte, acciughe, capperi e basilico
Tomate, Fior di Latte, Sardellen, Kapern und Basilikum

R O M A N A  1 8 . 0 0

Pomodoro, fior di latte, prosciutto cotto, funghi, carciofi e olive
Tomate, Fior di Latte, Kochschinken, Champignons, Artischocken und Oliven

C A P R I C C I O S A  2 3 . 5 0

Pizze Classiche

Pomodoro, mozzarella di bufala e basilico
Tomate, Büffelmozzarella und Basilikum

B U F A L I N A  1 9 . 0 0

Pomodoro, fior di latte e salame piccante
Tomate, Fior di Latte und scharfe Salami

D I A V O L A  2 0 . 0 0

Pomodoro, fior di latte e gorgonzola
Tomate, Fior di Latte und Gorgonzola

Z O L A  2 0 . 0 0

Pomodoro, fior di latte e basilico
Tomate, Fior di Latte und Basilikum

M A R G H E R I T A  1 6 . 0 0

Pomodoro, fior di latte e verdure grigliate
Tomate, Fior di Latte und gegrilltes Gemüse

O R T O L A N A  2 2 . 0 0

C I T O N N O  2 0 . 0 0

Pomodoro, fior di latte e crudo San Pietro
Tomate, fior di latte und San Pietro Schinken

C R U D O  2 4 . 0 0

Pomodoro, fior di latte, mascarpone, prosciutto e ananas
Tomate, Fior di Latte, Mascarpone, Kochschinken und Ananas

H A W A Y  2 2 . 0 0

Pomodoro, fior di latte, tonno e cipolla di Tropea
Tomate, Fior di Latte, Thunfisch und Tropea-Zwiebel

Fior di latte, bufala DOP crudo e pesto di rucola
Fior di latte, Mozzarella di Bufala g.U., rohem Schinken und Rucola-Pesto

F R E S C A  2 5 . 5 0

Vegetarian

Vegetarian

Vegetarian

Vegetarian

C O S A C C A  1 6 . 0 0  
Pomodoro, pecorino, pepe nero e basilico
Tomate, Pecorino, schwarzer Pfeffer und Basilikum

Vegetarian

Pizza condivisa supplemento CHF 3.-
Geteilte Pizza – Zuschlag CHF 3.-



Klassische PizzasPizze Classiche

Pomodoro, fior di latte, salame Napoli e ricotta
Tomate, Fior di Latte, Napoli-Salami und Ricotta

C A L Z O N E  N A P O L I  2 2 . 5 0

R E G I N A  M A R G H E R I T A  1 9 . 0 0
Cornicione ripieno di ricotta, pomodoro, fior di latte e basilico
Gefüllte Kruste mit Ricotta-Käse, Tomate, Fior di Latte und Basilikum

Pizze Stagionali

B A S E  P I Z Z A  G L U T E N  F R E E   5 . 0 0
G L U T E N F R E I E R  P I Z Z A - T E I G  5 . 0 0

S A L S I C C I A  E  F R I A R I E L L I  2 3 . 0 0
Fior di latte, provola affumicata, salsiccia e friarielli
Fior di latte, geräucherte provola, Wurst und Friarielli

Vegetarian

C A L A B R A  2 2 . 0 0
Fior di latte, nduja calabrese, pomodorini confit, stracciata e tarallo sbriciolato
Fior di Latte, kalabrische Nduja, confierte Kirschtomaten, Stracciata und zerbröckelter Tarallo

Pizzas der Saison

Pomodoro, fior di latte, prosciutto cotto e ricotta
Tomate, Fior di Latte, gekochter Schinken und Ricotta

C A L Z O N E  2 2 . 0 0

Q U A S I  N O R M A  2 3 . -

Mozzarella fior di latte, capperi, salmone marinato, burrata e scorza di limone
Mozzarella fior di latte, Kapern, marinierter Lachs, Burrata und Zitronenschalen

N O R V E G E S E  2 7 . -

Crema di melanzane, pomodorini, basilico, provola e ricotta salata
Auberginencreme, Kirschtomaten, Basilikum, Provola und gesalzener Ricotta-Käse

V E G A N A  2 6 . -
Crema di cavolfiore giallo, friarielli, ricotta vegana fatta in casa e olive
Gelbe Blumenkohlcreme, Friarielli, hausgemachter veganer Ricotta und Oliven

Vegetarian

 Comunicateci le vostre intolleranze e cercheremo di accontentarvi. 
Abbiamo anche la mozzarella senza lattosio!

Teilen Sie uns Ihre Intoleranzen mit und wir werden versuchen, Ihnen entgegenzukommen. 
Wir haben sogar laktosefreien Mozzarella!

C A R N E  S A L A D A  2 8 . -
Coulis di pomodorino giallo, carpaccio di carne salada, caprino e pesto di rucola
Gelbe Tomatencoulis, Carpaccio von Carne Salada, Ziegenkäse und Rucolapesto

Pizza condivisa supplemento CHF 3.-
Geteilte Pizza – Zuschlag CHF 3.-

Pizza condivisa supplemento CHF 3.-
Geteilte Pizza – Zuschlag CHF 3.-



SOFT DRINK

DRINK 

COFFE

Enjoi yuor drink



C A M P A R I  B I T T E R    
V O L  2 3 %  4 C L                                                     

M A R T I N I  B I A N C O / R O S S O / D R Y    
V O L  1 6 %  4  C L

C Y N A R    
V O L  1 6 %  4 C L

P A S T I S  5 1    
V O L  4 5 %  4 C L

P O R T O  B I A N C O /  R O S S O  S A N D E M A N    
V O L  1 9 %  4 C L

C A M P A R I  S O D A    
V O L  1 0 %  4 C L

Aperitivi Analcolici - Alkoholfreie
Aperitifs
C R O D I N O    
1 7 . 5  C L

S A N  B I T T E R  R O S S O   
1 0  C L

H U G O   
P R O S E C C O , S C I R O P P O  D I  S A M B U C O ,
L I M E  E  M E N T A

A P E R O L  S P R I T Z    
A P E R O L ,  P R O S E C C O ,  S E L Z ,  F E T T A  D I  A R A N C I A

C A M P A R I   S P R I T Z    
C A M P A R I  B I T T E R ,  P R O S E C C O ,  S E L Z

P O R T O  S P R I T Z    
P O R T O  R O S S O ,  C R O D I N O ,  S E L Z ,
F E T T A  D ' A R A N C I A

A M E R I C A N 0   

N E G R O N I    

S B A G L I A T O    

M A R T I N I  C O C K T A I L    

C A I P I R I N H A / C A I P I R O S K A    

M O J I T O    

M A R G A R I T A   

P I N A  C O L A D A   

M O S C O W  M U L E    

S U M M E R  L O C A R N O    
S U C C O  D ' A N A N S ,  C R E M A  D I  C O C C O ,  S C I R O P P O
D I   F R A G O L A ,  S U C C O  D I  L I M O N E
 
V I R G I N  M O J I T O   
L I M E ,  Z U C C H E R O  D I  C A N N A ,  M E N T A ,  S C H W E P P E S
G I N G E R  A L E

V I R G I N  C A I P I R I N H A    
S C H W E P P E S  T O N I C ,  Z U C C H E R O  D I  C A N N A ,  L I M E

F L O R I D A   
S U C C O  D I  A R A N C I A  E  P O M P E L M O ,  L I M O N E
S P R E M U T O ,  S C I R O P P O  D I  Z U C C H E R O ,
G R A N A T I N A

G I N T O N I C  T A N Q U E R Y  0  A L C O O L  

C A M P A R I  O R A N G E    

T E Q U I L A  S U N R I S E    

V O D K A  T O N I C / L E M O N    

C U B A L I B R E     

S C R E W  D R I V E R     

Rum
B A C A R D I  S U P E R I O R  ( C U B A )    
V O L  3 7 %  4 C L

H A V A N A  C L U B  A N E J O  7  ( C U B A )    
V O L  4 0 %  4 C L

D I C T A T O R  2 0  A N O S  ( C O L O M B I A )    
V O L  4 0 %  4 C L

7.5

7.5

7.5

7.5

7.5

7.5

5.-

Aperitivi - Aperitifs

4.50

9.-

9.-

9.-

9.-

10.5

12.-

12.-

12-

13.-

13.-

13.-

13.5

11.-

8.-

8.-

8.-

8.-

11.-

14.-

14.-

14.-

14.-

10.-

11.-

10.-

12.5

18.-

A M A L F I  S P R I T Z    
P O M P E L M ,  C A M P A R I  B I T T E R ,  P R O S E C C O ,  S E L Z

B O U T I Q U E  S P R I T Z    
L I Q U O R E  B E R G A M O T T O ,  C A M P A R I  B I T T E R ,   
P R O S E C C O ,  P A S S I O N  F R U I T

L I M O N C E L L O  S P R I T Z    
L I M O N C E L L O ,  P R O S E C C O ,  S E L Z

11.-

11.-

10.-

  

D A I Q U I R I   

   

13.-

G O R D O N ' S  L O N D O N  D R Y    

B O M B A Y  S A P P H I R E    

A M A L F I    

H E N D R I C K ‘ S    

M O N K E Y  4 7    

B I S B I N O  

G I N  M A R E  
  

12.-

12.-

14.-

14.-

13.-

Spritz 

Cocktail Analcolici - Alkoholfreie
Cocktails

Cocktails 

Long Drinks 

Gin Tonic / Lemon

P R O S E C C O  R O S E  0  A L C O O L  8.-

10.-



A V E R N A  
V O L  2 9 %  4 C L

B R A U L I O  
V O L  2 1 %  4 C L

B R A U L I O  R I S E R V A  
V O L  2 5 %  4 C L

A P P E N Z E L L E R
V O L  3 5 %  4 C L

A M A R O  D E L  C A P O
V O L  3 5 %  4 C L

J À J E R M A I S T E R  
V O L  3 5 %  4 C L
 
F E R N E T  B R A N C A  
V O L  3 5 %  2 C L

F E R N E T  M E N T A
V O L  2 8 %  2 C L

M O N T E N E G R O  
V O L  3 0 %  4 C L

R A M A Z Z O T T I  
V O L  3 0 %  4 C L

Z E D D A  P I R A S
V O L  3 1 %  4 C L

A M A R E T T O  D I  S A R O N N O    
V O L  8 %  4 C L

B A Y L E S  I R I S H  C R E A M    
V O L  1 8 %  4 C L

C A C H A C A  5 1    
V O L  3 8 %  4 C L

C O I N T R E A U    
V O L  4 0 %  2 C L
 
L I M O N C E L L O  D I  C A P R I    
V O L  3 2 %  4 C L

N O C I N O    
V O L  2 4 %  4 C L

M A L I B U '    
V O L  2 4 %  4 C L

S A M B U C A  M O L I N A R I    
V O L  2 4 %  2 C L

T E Q U I L A  S I E R R A  B L A N C O    
V O L  4 0 %  4 C L

W I L L I A M M I N E  M O R A N D    
V O L  4 3 %  2 C L

6.-

8.-

7.-

6.-

6.-

6.-

7.-

7.5

7.-

7.-

7.-

6.-

6.-

6.-

6.-

6.-

G R A P P A  P R O S E C C O
V O L  4 1 %  2 C L

G R A P P A  M O S C A T O    
V O L  4 1 %  2 C L

G R A P P A  B A R O L O    
V O L  4 1 %  2 C L

G R A P P A  A M A R O N E    
V O L  4 1 %  2 C L

Grappa

10.-

9.-

8.-

8.-

S K Y Y     
V O L  4 0 %  4 C L

B E L V E D E R E    
V O L  4 0 %  4 C L

B E L U G A    
V O L  4 0 %  4 C L

Wodka
9.-

19.-

16.-

S C H O T C H

B A L L A N T I N E S    
V O L  4 3 %  4 C L

C H I V A S  R E G A L  1 2  Y E A R S    
V O L  4 3 %  4 C L

M A C A L L A N  F I N E  A O K  1 2  Y E A R S    
V O L  4 6 %  4 C L

I R I S H

T U L L A M O R E  D R E W    
V O L  4 0 %  4 C L

T E N N E S S E

J A C K  D A N I E L ' S  T E N N E S S E E    
V O L  4 3 %  4 C L

B O U R B O N

M A K E R ' S  M A R K    
V O L  4 5 %  4 C L

 

Whisky

10.-

14.5

19.-

10.-

13.-

16.-

V E C C H I A  R O M A G N A    
V O L  4 0 %  2 C L

C A L V A D O S  M O R I N  P È R E  E T  F I L S  
V O L  4 0 %  2 C L

 Brandy, Calvados
8.-

9.5

M A R T E L L  V S   
V O L  4 0 %  2 C L

H E N N E S S Y  X O    
V O L  4 0 %  2 C L

Cognac
9.5

18.-

6.-

6.-

6.-

8.-

8.-

Liquori e Distillati - Liköre und
Destillate

Amari - Bitterliköre



S U C C O  D I  F R U T T A  2 0 C L   
P E R A ,  P E S C A ,  A R A N C I A ,  A N A N A S ,  P O M P E L M O

E S P R E S S O / M A C C H I A T O
   
E S P R E S S O  C R È M E    

C A F F È  C R È M E   

D O P P I O  E S P R E S S O    

E S P R E S S O  D E C A F F E I N A T O

M I N I C A P P U C C I O    

C A P P U C C I N O    

C A P P U C C I O  D E C A F F E I N A T O    

C A F F È  T A Z Z A  G R A N D E    

C A F F È  T A Z Z A  G R A N D E  D E C A F F E I N A T O       

C O R R E T T O  G R A P P A / B R A N D Y    

C O R R E T T O  S A M B U C A /  A M A R E T T O    

C O R R E T T O  B A I L E Y ' S / F E R N E T    

O R Z O  E S P R E S S O    

O R Z O  T A Z Z A  G R A N D E    

G I N S E N G  E S P R E S S O    

G I N S E N G  T A Z Z A  G R A N D E    

C A F F È  L A T T E    

L A T T E  M A C C H I A T O    

O V O M A L T I N A  C A L A D A / F R E D D A       

S U P P L E M E N T O  P A N N A  M O N T A T A    

T H E  N E R O / E A R L  G R E Y  

T H E  R O S S O / M E N T A / V E R D E   

T H E  C A M O M I L L A / V E R B E N A    

T H E  M E L A  C A N N E L L A         

3.8

2.2

4.1

3.-

4.-

4.2

2.5

3.-

4.-

4.2

4.-

3.2

4.-

4.-

3.-

3.5-

3.5

4.-

4.-

4.2

5.-

0.5

3.2

3.2

3.2

3.2

A C Q U A  G A S A T A /  S P A R K L I N G  W A T E R  5 0 C L
   
A C Q U A  N A T U R A L E  /  S T I L L  W A T E R  5 0 C L  

C O C A  C O L A 3 3 C L    

C O C A  C O L A  Z E R O  3 3 C L       

F U Z E T E A  L I M O N E / P E S C A  3 0 C L    

F U Z E T E A  L I O N E / P E S C A  5 0 C L    

G A Z Z O S A T I C I N E S E  L I M . / M A N D A R I N O 3 3 C L  

F A N T A  3 3 C L    

A R A N C I A T A  A M A R A  2 0 C L    

R I V E L L A  R O S S A / B L U  3 0 C L    

R A M S A I E R  S U C C O  D I  M E L A  3 3 C L   

S C H W E P P E S  T O N I C  W A T E R  2 0 C L    

S C H W E P P E S  B I T T E R  L E M O N  2 0 C L    

S C H W E P P E S  G I N G E R  A L E  2 0 C L    

C H I N O T T O  2 0 C L      

S I R U P  G R A N A T I N A / M E N T A / F R A G O L A  3 0 C L    

Minerali - Mineralwasser

5.-

5.-

4.5

4.5

3.8

5.5

4.5

4.5

4.5

4.5

5.5

5.5

5.5

5.5

4.5

2.-

A L L A  S P I N A  -  V O M  F A S S

C H O P F A B  2 5 C L    
D R A F T / P A N A C H E / G R A N A T I N A  

C H O P F A B  5 0 C L
D R A F T / P A N A C H E / G R A N A T I N A

C H O P F A B  A M B E R  2 5 C L
   
C H O P F A B  A M B E R  5 0 C L    

B O X E R  B L A N C H E ( W E I Z E N ) 2 5 C L    

B O X E R  B L A N C H E ( W E I Z E N ) 5 0 C L  

4.-

7.-

4.5

8.-

4.5

8.-

Birra - Bier Succhi - Saft

Caffetteria - Kaffeebar



Gentile cliente,
qui di seguito trova l’elenco delle provenienze controllate e certificate dei salumi, delle carni e delle farine da noi utilizzate.
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,
nachfolgend finden Sie die Liste der kontrollierten und zertifizierten Herkunft unserer Wurstwaren, Fleischsorten und verwendeten
Mehle

Provenienza delle Carni
Fleischherkunft

Svizzera / Italia / Irlanda /Polonia / Brasile / Uruguay / Paraguay /
Australia / UE

Lievitati di nostra produzione
Unsere Hefeteigprodukte

Provenienza del Pesce
Herkunft des Fisches

Norvegia / Cile / Islanda / Argentina / Mar Mediterraneo / Oceano
Pacifico / Oceano Indiano / Oceano Atlantico

Schweiz / Italien / Irland / Polen / Brasilien / Uruguay / Paraguay /
Australien / EU 

Norwegen / Chile / Island / Argentinien / Mittelmeer / Pazifischer
Ozean / Indischer Ozean / Atlantischer Ozean

Qui di seguito trova l’elenco delle farine utilizzate per i prodotti da forno da noi preparati e serviti:
Farina tipo 1 e tipo 0 per pizze e pane
Pane ai semi e cereali: farina di grano tenero, semi di lino tostati, semi di girasole, semi di sesamo, semi di zucca, fiocchi d’orzo, fiocchi
di frumento, fiocchi d’avena, crusca di frumento.

Per qualsiasi intolleranza o allergia, può rivolgersi al personale di sala, a sua completa disposizione.

Nachfolgend finden Sie die Liste der Mehle, die wir für unsere hausgemachten Backwaren verwenden und servieren:
Weizenmehl Type 1 und Type 0 für Pizza und Brot
Mehrkornbrot mit Saaten: Weichweizenmehl, geröstete Leinsamen, Sonnenblumenkerne, Sesamsamen, Kürbiskerne, Gerstenflocken,
Weizenflocken, Haferflocken, Weizenkleie.

Bei Unverträglichkeiten oder Allergien wenden Sie sich bitte an unser Servicepersonal – wir stehen Ihnen gerne zur Verfügung.



Thank you very much for choosing us!

Hotelpiazzagrandelocarno

e-mail: info@hotelpiazzagrandelocarno.ch
web: www.hotelpiazzagrandelocarno.ch

In every new project, we do our best to exceed your expectations, 
because your trust and satisfaction are our main motivations.

We hope that your experience has lived up to your expectations.
We look forward to welcoming you back!

follow us on:

Piazzagrandelocarno

Hotelpiazzagrandelocarno


